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[FANDESI!

LENGUBO

DYER

LENGUBO

Zama xego kaba kaloku ezintlobo zombi- ni
zabantu kufuneka zigcinwe fudumeleyo ngobu
busika.

[-BLANKETE

Zama dodana.

[-BLANKETE

AND

BAYAYI fandesa yonke le mpahla yabo ininzi kunene Izi Ngubo, nezinye izinto njalo njalo
kukweleliselwa impahla eninzi esendleleni eza nenganawa.
Eli fandesi loqutywa iveki ezimbini—kutengiswa ngamanani atotyiweyo kakulu.

IZISULU!

IZISULU!

YIYA KUZIBONELA NGOKWAKO

Ndalamba, Ndapel’ Isoya

FOLOKOCO!
BANTSUNDU!  BANTSUNDU!

Especially ” abanga pandle Yizani kudlisa nityebise
amehlo enu kulo nkumba yakwa

PASCOE.

Impabhla zitu ezintsha zifikile

. I Tywali—nezika Totosi, neziKa Dane, ziyalala,
azivuki.

Ityali zaba Ntwenyana (Uyaqonda kodwa ?)

fti}ali ezi lufipa- zilala "too" T

Ezokutshata ingubo, nokuba ufuna iyadi, nokuba
uf'ur¥a Izgﬁkethﬁaltglvgﬁb— inzi,— Apmalapu ehempe——Ilzitofu
(ziyi mlca]llgoﬂ—lqua ze kes emlya—YonT(e, 1mpglllqa itshipu
ngoku ngum mangaliso.

Ezamanene ingubo esezi tungiwe.

Ibatyi ne Bhulukwe ze kodi “ ebanzi.”

Amanene ayazisikelwa azitungelwe ezawo ingubo
ngumtungi.

Siyazi dudela zonke ivenkile zalapa ngempahla zitu.

Inkumba yakwa PASCOE,
Ezantsi kwe Tyalike yama Skotshi.
Paulani, nigonde kakuhle, ningayiposi—

Amagama ka PASCOE
AMADODA ati ngu SIGINGQI.
ABAFAZI bati ngu SILINDI.
UMTEKETISO ngu FOLOCOKO.

E-QONGFo. B. CHRISTIAN & CO.
KEEP WELL-ASSORTED STOCKS OF

Hardware and [ronmongery,

BUILDING MATERIAL

Groceries & Oilmen’s Stores,
BRUSHWARE,

PAINTS, OILS, AND VARNISHES
Pots—Kafir Hoes —Red Ochre—Cutlery, &c.—

for Native Trade.

ROUGH GOODS OF ALL KINDS.

GEO. B. CHRISTIAN & CO.

fandesi logala NGOLWESITATU 30 MARCH, 1887

KWIZI HLOBO ZAM EZINTSUNDU.

J. E. L. KULLING,

ONYANGA NGEMI.TI YASE KOLONI

NEW STREET, E-RINI.

UMISELWE ngoku kodwa uku Nyanga ngemifuno yeli lizwe zonke izifo ezi yelele kwi

Hashi Elingwevu kumadoda naku mankazana nokuba umntu usulelwe nokuba site
kanti sise gazini; nokuba umntu sele likakasholo uyapila. Ngokukodwa i Gazi nofele—
xa umntu ebehliwe lihashe elingwevu nokuba sesinye isifo.
Oka Kulling Umpilisi wenene wezifo zonke eziba se Lufeleni, ibotile elula 5/-, enkulu 10/
Oka Kulling umncedi onyanisoWES1SU S€gazi, ibotiie elula 3/., enkuiu 6/.
Oka Kulling umncedi onyaniso wezi fana zama nkazana, akuko yeza ligqita eli lingo
botile ezihamba kwi 4/., 7/6,11/. ne 22/.

; Aka Kulhng Amafuta Omti, umncedi omkulu onokutenjwa kwintlobo zonke zezi londa
nama dyungnndynngu—Ilinge mbizana 2/., 5/-, 11/-, ne 22/- inye.

Kulling amagaqana oku hlambulula igqazi, eku ngeko nto ingapezu kwawo, ange
bokisana, 2/., 5/., 11/-, ne 22/-
La Mayeza emifuno ezifo zonke enziwa ngemiti nange ngcambu ezimbiwa apa e
zigciniwe.
Ukuba wena nokuba ngumhlobo wako ofayo pambi kokuba ubhalele mblaumbi uye
kwenye indawo BHALELA ku J. E. L. KULLING woku tumela elona yeza likulungeleyo

ngemali encinane.

JOHN J. IRVINE & CO
[SITORA ESITSHA,

Sengubo nobu Qelegele
beza Mankazana,
E-QONCE.

Eze Twidi ibhulukwe, 4/-
Ibatyi ze Twidi (iqukunjelwe yonke) 6/6

Eze Twidi i Suti, 16/9
--Ikeleko, 2Jd.,
> I Print! (intlobo ezintsha) 3d
I Linzi, 3.5d.

[ltyali ezimnyama, 2/-

Alikazanga libebo elinjengeli icam.

[No. 126.

U BOYA

Zisheleni ezimbini ngeponti.

W. 0. carrers. CO.

Basanduluku fikelwa zezimpahla zixelwa
ngase zantsi apa :—

[I-BLANKETE

Zabantu base sikolweni.

[-BLANKETE

Zama xegokazi.

[-BLANKETE

Zomtinjana.

[-BLANKETE

Zaba sebe zakutshata.

[-BLANKETE

Zaba sanduku tshata, Ukuqaula inteto
singati i Blankete ziyalala ezifanele Babanina,
ezifanele bonke, zitengiswa tshipu kakulu.
Kwenzelwa elixeaha loboya kwa

W. 0. CARTER & CO.
E-QONCE.

Nalipina Iyeza olifunayo unga-
lifumana kwa

E. W. WELLS,

Umpitikezi Wamayeza
ne Opteki,

Bathurst Street, E-Rini,

Ugcina amayeza amatsha nalu-
ngileyo.
ELOBUTATAKA
Nezifo ezingcungcutekisayo.
Eyona ide yancama ukulunga

y1
Wells’ Quinine and Iron Tonic
Ixabiso 2/9 ngebotile.

KWA G. WHITAKER, kwe-

venkile etengela nentwana
ezincinane kuko, kutengelwa tshipu
kanye Umbona, nento ezinjalo,
Umgubo, neswekile,njalo-njalo, njalo-
njalo.

[sitora sase Komani

Kofuna izivato ne

NGUBO ZOKUNXIBA

Ezilungileyo zisi sulu,
Kwa

CHUDLEIGH,

Ukangelene ne Town Hall,

Uhlala aba nento eninzi etengwa ngama
XABISO APANTSI KANYE YE

Keleko, Iprnti, Ityali,
I lokwe esezi tungiwe
Iminqwazi ehonjisiweyo
Iqiya ezilushica
Imibhalo, njalo, njalo
KWEZA
Madoda ingubo
Zi suti Zamadoda
Ne Bhatyi ne Ndulubhatyi
Ne Bhulukwe
Thempe
Ne Kilisbanti
Iminqwazi ye Tweed neyo Fele
Ibhulukwe zokukwela, Ileginisi njalo, njalo.

Isuti nengubo ezinganye ezi ncinane zamakenkwana nezolutsha.

Yeyona ndlu isisulu empahleni yoku

homba neyokunxiba apa

E KOMANL.
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Ababhubhileyo.

AJIZA.—E Alvani, kubhubhe u Miss

ANTYI MAJIZA ngomhla we 28 March
1887 ngexesha 12-15 a.m. Izihlobo mazam-
kele lowo mbiko.

[veki.

KUKO iqela labatabati belipepa esiqondayo
ukuba selisenza ubumenemene ngoku alisa-
zameli ukuba liyirole imali yepepa. Lom-
hlambi sewutunyelwe izikumbuzo ngexabiso
elisemva, ngo 27 April ozayo amagama
odweliswa apa epepeni aleswe kwindawo
ngendawo ukuba awuyitumelanga ngapambi
koko imali. Usuku lubuyiswe ngomva ukwe-
nzela abakude.

1JAJi iyakujikeleza ngoluhlobo:—e Kols-
bere, 7 April. E Rafa, 14 April. E Tinara, 19
April. E Bhayi, 21 April.

IGWANGQA lase Barberton elingu R. Monk-
Mason libanjiwe ngokusuke libhale itsheke
ezitile lihlaule amatyala alo litenge elikuta-
ndayo ekubeni lingena mali injalo ebankini.

ISIFO samahashe sisatyhile sambata sada
sanamangqip’ entongo ¢ Kolsbere.

E PRETORIA kuko indoda eselihlinze ama-
kulu amabini amahashe, lonto ibonisa ubu- kulu|
besifo.

NGUMTYHUTYHUMEZO mnye umbendeni
uku- suka Emgqesha ukusa pantsi kwe Ntaba-
ka-Ndoda : zizisi zodwa uyaxhela.

IsiP0 se Jubhili e Indiya esenziwe yi
Nkosazana ngababanjwa kukululwa nababa-

INYOKA unakungafeketwa ngazo. E Natal
Kwindawo ekutiwa yi Escourt umfana om-
nyama ubemana esoyikisa intombazana nge-
nyoka ayibete kakulu emzimbeni akayityu- mza
intloko. Uyite ntlo esidleleni sento- mbazana
yasuka yaluma yon’ inyoka, baba- leka;
ubublungu  baya entliziyweni  yaqauka
ngexeshana elifutshane.

SEKUKO indoda ebanjiweyo ngamapolisa ase
Dayimani ngokuranelwa ukuba yenye yalawa
apanga amakulu amatatu e Posini.

KUSEKUHLENI ukuba lamasela agqiba ama-
hashe ngoku akamaninzi anamanye. Iko
lendawo awatengisa kuyo.

ITITSHALA yesikolo sama Boyisi ekutiwa yi
All Saints e Dayitnani idliwe ipeni yima- ntyi
ngokumonxoza inkwenkwana ebinetshi- ki
engu Alfred Marsh.

KUKO i Jelimeni e Paarl elite ngokusoloko
lidinga lingafumani msebenzi lase lizidubula.

I PALAMENTE iyakudibana e Kapa ngomhla
we 27 May ukulungisa nokwenza imiteto ye-
ntlalo yetu sonke kweli.

OMNYE umtati welipepa uti u Sprigg oko
ebesand’ ukubase Ncemera waba bulisa nge-
zandla esiti namhla uyaxolisana nabo ungu
mhlobo wabo omkul}lll ekubeni ebengasa
buliswa mntu yonke leminyaka. Botukile
bakuva ukuba ngoku wenza iyelenge lokukupa
Abantsundu evotini, bayaqonda ukuti kanti
Iwalu lunyawo luka Janyawuli.

INKOHLAKALO idambile kwisiqingata sase
Ngqushwa, amabanjwa akwi ntolongo yako- na
matatu qa. Lonto ixela ubuntu.

UTE esakubhubha u Du Preez wase Kapa
inkosikazi yake yayibiza imali abemana eyi-
beka kwibandla eliy1 Benefit Society, lalile nayo,
lati akazange atshate nalondoda, waye- siti yena|
batshata incwadi yomtshato yala- hleka. Ude
waya kugwetyelwa yimantyi umblolokazi lowo
ngobungqina bonyana wake ote babehleli
njengabantu abatshatile- yo.

NGAPAYA kwe Metele ute engeko umnini-
mzi u Mr. Stephanus Schutte efameni yake
wafika umfazi nosapo lwake lubulewe. Ku-
ranelwa um-Xhosakazi oqashwe kona,

ABANTU mabangalindi ukutantaswa noku
kokoswa ngama Ngesi kulento ye Jubhili yinto
yabo mabazenzele ngokwabo, xa inga-
pumeleliyo kocaca ukungabi bantu kwa- bo.

U SIR HENRY HOLLAND ipakati elikulu
elipatele Inkosazana imihlaba yayo ezi Koloni
litt lomhlaba akuwo ngoku Amazulu kwaneli
cala lise mpumalanga lakwa Zulu liwanele
ukuba eme kakuhle onke.

KUk indoda Entsundu etyiwe ishumi le onti
e Dayimani ngo kuncazela umbanjwa.

I BISHOP yase Rini iyakuba se Katikati
ngomhla wa 20 walenyanga.

LITE lisa kukhululwa yi Jaji e Komani i Bhulu
elingu P. De Wet ebeli mangalelwe ngoku
dubula u Damon, isikuni sabuya no Jacob
umninawa ka Damon omangalelwe ngokuti
unetyala lokutyola u P. De Wet lowo.

AMABHULU ayecele indawo sokwenza ama-
tanga ebusika kwelama Swazi ngoku ayazi-
banga ezondawo ati azipiwa.

INDAWO ka Mr. Jackson opumileyo ebuma-
ntyini base Tekwini itatyatwe ngu Mr. A. E.
Titren.

ZIPELILE 1 Almanak kuba kwashicilelwa
inani elilingene abamkeli be Mvo.

U MR. HUMMER walapa uphonongwe ama-
toko eminwe emibini ngolwesi-Hlanu olu-
gqitileyo yisara ka mashini.

Kwi ntlanganiso yenyanga ntatu yesiqi- ngata
sase Mkangiso ngolwesi-Hlanu olugqiti- yo
ngengxoxo ye Anivestile babe ngama 30
abakokeli abati mayingabiko akuko mali
yokutengela amantombazana ilokwe zokuva
babe 1li 12 abati mayibeko kuba ayise- ,
boyiswa ayisokubako ke.

IVENKILE ka Pascoe ngeyityelelelwa nga-
bantu abaza kwenda abafana ityali zobu-
tshakazi; kwanamakosikazi amanene.

Kuviwo Iwe University obelulapa nge-
nyanga efileyo kungene abafana ababini be-
sikolo sika Mr. Rubusana Encemera. Imibu- zo
ye Grammar ibe nzima ngangeyoviwo lo
Titshala, mhlaimbi ngapezulwana. Abapu-
meleleyo sobabona ekupeleni kwale nyanga.

UMANZ’ABOMVU ngoku ungene nase zibho-
kweni, ezi. ontyini, nase zinjeni; kusekuhleni
ukuba ngeselengene nasebantwini ukuba
ibingapekwa inyama yake.

NGOLWESI-NE (14 April) ngeveki ezayo u
Mr. R. Solomon lo unquelwa ngabahlobo betu
ukuba ibe nguye otabata isihlalo sika Mr. Dyer
e Palamente uyakuba nentlanga- niso yokuxoxa
nabanyuli abantsundu e Mgqgakwebe kwa Lose.
Umzi olunge nemva. ba zase Qonce nase
Cumakala umenyelwa kona.

NASE Dutywa bekuko intlanganiso exoxa
nge Jubhili.

1zIKOLO zangapandle ziyakuvulwa ngolwe-
si-Bini lweveki ezayo.

ABAMKELI be Mvo abayifikisileyo imali
kwango April lo abasokurola nzala, kodwa
emva ko April iyakuba netole eliyi sikisipe- ni.

NGOMHLA wa 27 April i Bishop yase Rini
iyakuba se Dodoloro.

AMANGESI alapa kudlalwa ngawo likhaba
elintsundu ebholeni kuba ngaqutyiswana
oyiswe.

KUVAKALA ukuba u Rulumente uza kwe-
nza iposi eqinisekileyo ngoku kwa Makahla- na
(Mr. Terwin) e Tyume.

UMONGAMELI we Gqugula (Mayor) lomzi wa-
se Alvani udliwe isheleni ezintlanu yimantyi
yakona ngokuhamba ngehashi kwindlela ye-
nyawo pakati komzi.

NGOLWESI-HLANU olu yi Good Friday.

U MR. JAMES ADAMSON wenziwe i Felkor-
neti yase Xalanga.

U MR. A. C. WYLDE imantyi yase Bhayi
ukgibele ngolwesi-Ne lweveki egqitileyo
ukuya e ofisini kuba uhambela e Australia;
Iminyaka ilishumi linesixenxe esenkonzweni
ka Rulumente.

ITYALIKE yama Wesile e Qumra ayivulwa-
nga ngenxa yokungalungiseleli kwabantu
bakona, seyimiselwe ukuvulwa ngo 24 May.

KWELAMA Tebele isati inkosi yakubona
amaxalanga etamba iwaxhelele umntu.

AMANGESI ase Kimberley agqibe kweloku-
ba acite amawaka amatatu eponti ekwenzeni
imigcobo ye Jubhili.

NGOLWESI-TATU APRIL 6, 1887,

Ukupendulwa LILINGE kodwa, ala- lclase
Qonce. pumelela ipepa lalapa i Watchman,
ukuyipendula inteto esiyenze
ngokutungwa umlomo. Liqala ngokuti
eli- nye ipepa kwalapa, i Mercury, ingu-
mfukameli wabantsundu. Esingaziyo
ukuba elo lingena nganina. Abantsundu
abafuni  bafukamisi. Bemi pezu
kwemfanelo yodwa. Ngati
ngulomkondo we Watchman obonakala
ukuba kufuneka abafukamisi
abanjengemiteto  yoluhlobo  yoku-
gqubela utuli emilonyeni yabantsu- ndu.
Libuya liti elipepa into esiyifu- nayo
kukuba wonke umntu ontsundu
oyindoda ok’ ayiyo nokuba akananto
anayo makanikwe imfanelo yokutu-
mela indoda ebandla. Akuko nto injalo
sike sayiteta. Site tina lom- teto umiyo
wokungeniswa kwabavo- ti ulungile,

ucalula ngokufezekileyo abantu
abangenalungelo lokupendu- la izinto
zombuso. Abatandabuza- yo
abangenisiweyo  banako  ukuwuse-

benza umteto njengokuba enjenjalo ama
Ngesi ase Ngqushwa. Ebuyi- lweni balo
liti elipepa, “lento singa “ banganayo
ivoti  abantsundu  kukuba  singa
kungalaula bona baze “ bamenze
ikoboka umlungu.” Litsho nganina kuba
oko yati yavela i Palamente seloko
omnyama wanyula Umlungu—waye
ekangele ubulungisa bodwa ukunyula
kwake. lyiyekile kanjaqo i Watchman
eyo- na nto simise inyawo kuyo yokuba
lento namhla u SPRIGG asikupayo
kukuba enga kungasala ama Bhulu —
amxhasayo — ezincwadini zaba- nyuli
ukuze enze ukutanda kwawo aze ama
Ngesi angabi namandla e Palamente,
kuba abantsundu soloko yaba ngumtya
netunga ne Ngesi. Komelezwa iwonga
lama Bhulu qa e Palamente ngalomteto.

KUMAWETU AMELE I QONCE.

Wonke umzi olunge ne Qonce gento
zonyulo uyaziswa ukuba u

Mr. Richard Solomon uyakudibana
nawo entlanganisweni kwa Lose pantsi
kwamahlati ngolwesi-Ne 14  April,
ngeveki ezayo. Siyatemba ukuba
kobako intlanganiso enkulu yeziteti
zakowetu. Sitsho kuni mpindini yakwa
Qobogobo, nese Cumakala, Emgwali, e
Xesi, e Tamara, e Mkangiso, e
Sihobotini, e Ncemera, ¢ Mgqakwebe
nase Tyume.

Amanqaku.

LUMBHOXO utuli emap(e}peni Abamhlope
kuxoxwa lomteto ka Sir G. Sprigg ovalela
Abantsundu ukuba bangabinazwi kwinto
zolaulo. Onke adulusele ekuwuchaseni
lomteto, yi Watchman (e Qonce) ne Star (e
Rini) asawumeleyo si- ngasawa kankanyi
awama Bhulu, kuba kade kuwo kuxhelwe
Exhukwane. [ Journal yakwase Rini lelinye
lamapepa amiyo ukuwuchasa liti: “ Imhlope
into eyenzelwa yona lento kuku khupa evotini
bonke Abantsundu kwiziqingata  zase
mpumalanga abangenazo i Tayitile zomntu
ngamnye, abafumane banomhlaba oquka into
eninzi = yabantu = kuwo.  Xakuhanjwa
ngalomteto kuyakufuneka nama Bhulu amane
xa edibene ngefama enye akhutshwe evotini.
Yonke lonto ayisokunceda nto kuba umteto lo
wona awunamdla wanto kusukelwana nomntu
omnyama nje kuba angafanelana sele candile
akanﬁgetgrebl n%ipezu koku akuko xa emi
kumhlaba abantu bonke. Lo- inteto
ukubenzakalisa abantu Abantsundu ngenye
ezindlela mbini, abasezilalini kukutshona
wabo kuba umntu uyakulima londawo
aglcandelweyo yodwa Boti ukuba bate
abazifuni ‘itayitile  sabantu = ngabanye
bayihlutwe ivoti abayigelileyo. Lomteto
wokukhupa Abantsundu elungelweni labo
awunasizatu  sixelwayo sawokuba ke
ababantu soloko bali sebenzisa kakuhle
elilungelo labo, bebefane- Iwe kunconywa
nokukutazwa ukuba ba- benamandla kwizi tili
ezise mpumalanga.”

- UMBHALELI wamabala ekutiwa yi “Zig-
zig” kwipepa_ eliyi Star uhlabe "entweni
ebesiyiteta nati ngalamadoda aye pambi kwe
Jajiapa e ance emangalelwe ngokubulala o
Tainton no Brown. Uti: “ Lento ilishwa yinto
engum’mangaliso. Kwaxhonywa amanoda
amatatu, ngoku mahlanu” agwetyelwe
iminyaka emibini entolongweni ngatyala
linye. Yonke lento ngu gxupu-gxupu.
Kutenina ukuba lamadoda ohlwaywe ngento
eyenzeka lifile ilizwe, laza laxolwa emva
kokuba kwakutiwe baxolelwe abalwi ? Esi
senzo asilulo ugwinto lwenqgala, yinto
yobushushu bemfazwe. Kubonakala ukuba

nawupina undivalwa osclehleli ngokonwaba
pantsi komteto angasuke aye ° kuhalwa
eziswe ematyalenl’ ngezenzo neziposo

azenze ngeloxa lalipitizela. Into le yona
abambi kakulu ngokurara ngokufa ko
ainton no Brown, kodwa ke yayiyinto
yemfazwe, ebifanelwe kukuti emva kwesiya
simemezo soxolo ibe nayo seyiyakumana
ibaliswa pakati kwenxwaleko™ zemfazwe
esinga azingebuye zipinde zibeko. Ndandiko

mhla latetwa, ndeva ndeva, ndati
ngokun e_mlseklieyo into ezindaba
ngeziyekiwe azaya kungikwa
emangcwabeni.”

ASAXOKOZELA  amapepa  ngalomteto

mtsha uzakungeniswa ngu Rulumente woku
khupa Abantsundu evotini. Nati apa ke
saxulubana ne Watchman evumelana nalowo
mteto  yasuka  isakoyiswa ngamazwi
yazamana neziqu zetu ngezi nyeliso,
Amapepa amise inyawo alwela inyaniso yi
Ca;?e ercury, Penny Mail. Journal ne
Telegraph; esméeka ligondi apo limi kona yi
Caie imes, kuba ite yakubona ukuba
iyakolwa ngu mongo walo mteto, ji pakati
gawuka amahlanza kwindawo ezingama
haxa awo lawenzakalisa impela kanye. Ite i
Cape Times sayiva kakubi kweliya yayisiti
lomteto ““ bubhedengu butiwe wambu nge-
nkohliso yokunEati ulungiswa izinto.” Iti
yona yayitetela kwindawo ezitile zalo mteto
ezivakufi ukusebenza kwazo zibe bobo
“bubhedengu” xa zihanjiswa kakubi. I Cape
Times lipepa elinengqondo kakulu bes{l?)a
libucane kwasentloko obubuqokolo
benziwayo ngawo lomteto. Ngamagosa la azi
Felkornet 1ti 1 Cape Times ukuba
ayakubashiya abangabhali abantu
abamnyama akasokubabhala abangafanelwe
lilungelo. Yilonto ke esibangela ukuba sibuze
ukuba konakele nina lento kukauleziswa
umteto omtsha- Akubonakali nto wenzelwa
yona, nokuba ude waxoxwa yi Palamente
indawo ongade upelele kuyo ukuba ulungile
licebo lika r. John Laing alenze
kwingqungqutela yamafama e Rini ukuba u
Rulumente abanike ilungelo lokucanda
abantu  abantsundu ande  akukangela
abangena mfanelo.

NGOLWESI-TATU _oluzayo yimini yokwa
latwa kwe lungu eliya kumela esisiqi- ngata
sase %once e Palamente. Ukuba kwalatwe
amadoda amabini mhlaumbi ngapezulu kobako
ugqatso, kumiswe Iwimbi usuku lokukangela
opumeleleyo. Tina siseskumfo ka Solomon,
Izimvo zako soziva ngolwesi-Ne Iweveki
ezayo  Emgqakwebe ka  Ross  apo
ayakupendulana kona namatowetu.

y_
“Imvo” E Komani.

[R. T. NUKUNA]

Silandela isicelo esasiko kwi “ Mpawa- na ”
ze Mvo ze 21 Dec., 1886, ngokumema umzi
ontsundu ukuba wamkele ipepa wonke ukuze
landiswe; ndimeme intlanganiso ngosuku lwe 2
Feb, yokuba kusingatwe lomcimbi. Ababanga
baninzi abantu njengo kumema kwam. Kwiqela
elaliko, kwanyulwa u Rev. J. Goduka ukuba
ongamele mtlanﬁg/z{lmso ngokutaba- ta isihlalo;
kwanyulwa u Mr. Richard Nukuna ukuba
abhale into ezotetwa. Emveni koku Unobhala
ulese isicelo eso : walekele ftmazwi aso
ngomxhelo  wonke ebonisa  ngamazwi
ambalwa, ilungelo no- nceclo kuye wonke
umntu olamkelayo ipepa elile “ Mvo,” emema
wonke ubani ongekalamkeli ekay’ apa ukuba
alitabate.

U Mr. J. Hina ufune ukwazi ukuba kucelwa
abangekalamkelina, nokuba kuqukwa
nabakebelamkela na ?

U Mr. Dlova uqondiso u Mr. Hina ukuba
kufunwa amagama amatsha.

I Chairman yaleke yati nabalamkelayo
mabaqine ngendlela zokulibhatala ukuze libe
nokuma.

U Mr. Dlova ute, abangahlauliyo belitata
ngamagwala, kuba  boyika  sebefikile
eramncweni. Ubonise ukulunga kwalo ipepa eli,
kuba lilanda imikondo, libika indaba zentlobo
zonke emzini ontsundu; sipantsi kolaulo
asinako ukuzisa ziviwe iziroro, nengcamango
zetu ngabanye-nga- banye; ke lilo lodwa indlela
esinokuzitetelela ngayo ukuze siviwe msinya.
Njengokuba lingumlomo wohlanga nje (kuba
asikaluncami) onokulesa isi Xhosa oyindoda

nokuba yinkazana makalamkele. Umhleli
ngelengabekanga (10) apa ku Komani
ngeyegqitisile, kuba abantwana bamanene

balapa balomzi ka Hala: into zo Mpoko, nezo
Gxowa, nezo Mahe, nezo Gantsho &c., &c.,
(kwadunywa).

U Mr. Gxowa: Ndandisendike ndateta no
Mr. Nukuna ngokulitabata noko ndabuya
ndalimala. Ndiyavuya kakulu ke ukubako
kulentlanganiso. Bhalani  igama  lam,
ndiyakulamkela; (kwaqwatywa kunene).

U Mr. Kota: Mna ndiligqoboka elidala
lelipepa, ukuba abantu bebepaulwa abakulo,
fan’ ukuba ngendisendine mbhasa ngoku.
Andikugqibi ukulunga kwelipepa, akuko nto
ilunge ngapezu kokwazi. Elipepa lasinika
ukwazi ngentlalo yetu, nangazo zonke indlela
namatuba okupila kulomhlaba. Sivana nabase
Mampo- ndweni, e Lusutu, ¢ England, ngalo

elipepa. Umntu ongalamkeliyo akananto
ayaziyo. Igazi engelipalele Emampondweni
lophele Ewelipepa; lixoliswe  ngenteto
esemapepeni. Ndipelelwe ngamazwi

okumqgondisa umntu ongalamkeliyo ilahleko
anayo, ke ukuze umntu angati ebeseyeliselwa
makake alilinge ikwata ibenye, iyakuba
ngummangaliso ukuba ulilahlile emva koko.
(Kwadunywa.)

U Mr. Mahe ute elake igama malingafakwa,
kodwa akagxeki nto epepeni apa, ubotshwe
kukuswela imali, kuba engenamsebenzi.

U Mr. T. Williams: mna kudala ndilitabata,
ndiyalincoma kanye, kwane Almanak yalo.
Ngamana balitabata bonke abanokulesa.

Mr. Kota: kuko indawo endinyelisi- leyo,
okuba amanene anjengo Messrs. Klaas
obabini, ndingevi beteta nto, nti ngabona bemi

balomzi, londawo ndikataza ke ; ke njengokuba
onke mbiseko yalentlanganiso nditemba uku-
ga iyakubhengezwa epepeni le “Mvo” amanene
aze aqondisise kakuhle into eyenziwayo,
angatwali ihlazo lika Komani. (Kwahlekwa.)

U Mr. Ncapai: mna kudala ndilitabata,
ndilifumana limfanele wonke umntu oyindoda.
Umntu ongalitabatiyo eyindoda ngeyenxitywa
isikaka, ungumfazi. Sv[wahlekwa ." "indaba,
nezihlobo zam nezise Mampondweni, ndiziva
ngalo ipepa eli. Naba bhubhele koma Dayimani
liyandi- xelela kamsinya, ke andifuni kuze nda-

ane nalo.

Mr. Mkefa: ufiko xa kupunywayo
wazinikela ukuba makalitunyelwe.

O Messrs P. Klaas, Sami. Marutla, no Thos.
Nongalaza,  nakuba bebengaﬁkelelanga
entlanganisweni, buvumile ukungena epepeni.

Emva kwe voti yombulelo" kwi Chairman ne
Secretary ibe iyapela intlanganiso ebiyole
kunene. . »

Nakuba kungatikelelanga apo besilindele
kona, Mhleli siyavuya ukuba sikutumele
lomagama matsha ambalwa.

Noko asinguwomnqweno nantando yetu
ukuba u Komani abe ngu Mnyadala
nakulomcimbi. Abasasaleleyo ~ sesiyakumana
ukuba nqaloba ngabanye.

U Mr. Hina: Wa betu! inteto zamagqoboka e
Mvo ziyandicenga madoda. (Kwahlekwa.)

U Mr. Mpoko: elipepa ndilitanda kakulu
noko ndingekalamkeli, ndoyikiswa kukubona
abantu abalitataya benezikweliti kulo, abamane
bemenyezwa ngazo. Ke ndiyayoyika lonto
kakulu.

Chairman; Indoda xa iyibona ukulunga int
mayingoyiki ibuye umva kukubona abawayo.
mayingene ilwe mhlaimbi yona yoyakufik
kulandawo ingafikelelwayo. (Kwadunywa.)

Mr. Dlova: bendingavuya kungacet
ngekanga u Mr. Hina yedwa, kodwa yonke
lentlanganiso njengaye. (Kwahlekwa.)

U Mr. Balfour: mna andinanto yokuteta,
ndima kuba ndibona ukuba kuyaliwa ; nam k
kwelixhoba ndifuna ukutimbela kwelakowet
ixhanti. Elipepa lilifa, nokuba umntu akakwazji
yena ukufunda, xa anomntwana okwaziy
makalamkele. Mna ke andixelis’ u Mr. Hina,
ndicengekile kanye. Bekani igama lam kwab
balamkelayo. (Kwadunywa.)

U Mr. Kota: ulwimi olu lugqiba zonke izint
: noko manene asigcakamele nfeto kakulu,
ezipajini madoda, nanzo ezam inkozwana zalg
kwata. (Kwadunywa.)

U Mr. W. Balfour: Sekumzuzu mn
ndoyisekayo yimisebenzi ye “ Mvo ” ukulunga
kwayo. Sendililela ~ iminyaka  emibinj
endiposileyo, kuba akukudala noko ndilamkela,
kodwa zininzi kakulu izinto eselindifundis¢
zona; nale mali yala inci- nane.

U J. Legalagala: ute uyawazisa ukulunga
kwawo amapepa la endaba, ezakowabo
Lusutu uziva amaxa onke ngamapepa akon
awamkelayo, kweli uxakwe iuku a engasazi
isi-Xhosa, nalo ngeyelitabata.

U Mr. Dlova: tina magqoboka elipep
asaneliswa kukuba umntu atete nje kodwa, kanti
akasokuzinikela, pofu engena siroro malunga
nepepa eli.

Miss Esther Kewana utumele u Mr. Dlov:
ukuba axelele intlanganiso ukuba yen
ucengekile, ute malibekwe igama lake
wanikela  nenkozwana  zake  kwaoko.
(Kwadunywa.)

I Cli,airman: ngamazwi
ebonisa kwabangekalitabati, ubukuly
bomsebenzi  welipepa,  kungeko  mnt
unokuligxeka oselelitabata. Ibonise ukuba
imisebenzi yalo yaziwa nase England
kangangangokuba amanene  apakamiley
anjengo Mr. Chesson we (Aborigines
Protection Society) abe nendawo azikoti- shay
kulo, emicimbini yabo, xa kwaku- tetw:
ngokonakalisa kwe Brandy, nokwenziwa nkul
kwayo lonto kuba ikwi Mvo, izizimv
zabantsundu ngokwabo. Ibonisa
nangokungqumzeka kokubanjwa kwabantu nge
pasi, kuba Imvo ibhengeza ubugqwidigqwidi
obuninzi obenziwayo malunga nohlanga,
Ibonisa nangomsebenzi omhle ovelayo ngo
malunga nezikolo zetu bantsundu,
ebezingxanyelwe ukucinywa ngama Bhulu,
ekubonakalayo kodwa ukuba akanako, kub
Imvo ziyawalwela amalungelo etul.
Siyazifumana kwakona ingxelo zaba Hlolit
Zikolo. Intshaba zivalwa imilomo yinqub
Kosapo oluntsudu ubuhle bayo ezikolweni Iqube

amnandi, yaqukumbela ngokuba uhlanga
malilixhase ipepa lalo, lumtembe lumomelez¢
Umbhleli walo. (Kwadunywa.)

anandipisay

U Mr. Hina: awu! ndipelile ngoku
ndicen%ekile kanye, sekukubi ukuba umkont
ndingekabi nawo, ndilihlabe ,eliramncwaj

bekani igama lam. (Kwadunywa.)
U Mr. Dlova ute indawana engeyicelwa ku
Mhleli kukuba izaziso ezinjengokufandesw
kwempahla ezikiti zonke nesukuba ihlutw
emaseﬁ)eni, mayibonakaliswe epepeni apa, kuba
impahla yetu ipelile apa kukubiwa. [Yicelenj
lonto kwi Divisional Councils ngencwadi ngo
buntlanganiso benu, nakomantyi mayelan
nempahla ehlutwa kumasela.—ED. I Imvo

U Mr. S. Ndyumba ubuze ukuba lento kungek
namnye umntu onesikalazo kwelipepa kwab
balamkelayo, kutenina? Uyakupendula ntoning
ke? emveni ko- kwesibini ukuwubuza lombuzo.

I Chairman ite sikohliwe, kuba nati besib.
uko owoba nesiroro zesimpendule, tinake x
singenaso umsebenzi wetu ku- kulincoma.

U Mr. S. Ndyumba: ndibuza ndinga- gxeki
noko. Ndiyatanda ukulamkela ipepa, ndixakwe
kukupelelwa ngumsebenzi. Ndiyoyik
ukupatwa igama emimangweni X
ndipelelweyo yindlela yokuruma. Kodwa nok
ndifakeni ndolinga nam. (Kwadunywa.)

U Mr. J. Nomwa : manene ndoyisekile)
Fakani igama lam. (Kwadunywa.)

U Mr. B. Gantsho: kumzuzu ndilibona ipepa
eli noko bendihleli endulini, ndandifuna
ukungena ngemini enjengale. Bhalani nelam
igama. (Kwadunywa.)

U Mr. W. Makalima: ndima ndisoyika kub
andinamsebenzi, noko ndolinga nam, bhalanj
igama lam. (Kwadunywa.)

Impawana.

Kuko inkatazo engavumniyo ukupuma ku-
bantu abamnyama yoku vula amapepa ne ncwadi
zabanye abantu xa bahlangene nazo zingekafiki
kuba nikazizo. Kade sifikelwa zikalo ezinjalo
apa  zokufundwa kwamapepa ngabantu
abangalamkeliyo. Lonto ayaziwa kakuhle
ngamawetu ukuba lityala elikulu angati umntu
efunyenwe ngalo ahlale entolongweni inyanga
ezitile. Asinakntsho ukuti abavuli bencwadi
bazingeleni kuba sobuye sibe nosizi bakufakwa
entolongweni, sesi siti yishumayeleni lonto
eluntwini lonke luyazi ubungozi bayo. Umntu xa
apete impahla yomnye makatembeke, naye
azite- mbe angasuke abelisela. Ngayo lento um-
bhaleli wetu uti:— “ Lumkani ukuqaqa i letter
zabantu ngokukodwa inkewana ekutiwa ngu M.
N. umqaqi we letter zabantu ngowase Hewu, ¢
Hackney usand’ukuqaga kutsha nje i letter
eiayitunyelwe kumhlobokazi otile. Wati
akugqgiba ukuyifunda wayisa kwa Mfundisi
yakuba inkewu leyo ayifumananga nto
ngobobubi ibenzileyo.—H.

Selitetile intlanganiso engumlomo wawo
onke ama Bhulu akweli lizwe ebise Tinara
ngeveki egqitileyo. Itetile  ingqungqutela
yamafama asema Ngesini ebise Rini kwa-
ngeveki eggqitileyo ngalomteto uti imilomo
yabantsundu mayitungwe bangapenduli bona
kwinto ezibhekiselele entlalweni yabo. Imbuto
yama Bhulu ibe ntliziyo-nye kweliti uyakolisa u
Rulumeni, amafama asema Ngesini ahlulelene,
igela elikulu laleliti uvalungi- sa u Sir G. Sprigg
ngokungenisa lomteto, ’ elinye Haiti wenza
imposiso. Indawo eyenza mnandi umxhelo
wontsundu  sekukukuba  kale yamafama
amadoda abe  ngakuti ibingangqondo
zingapikwayo odwa. Utinina wona umzi
wakowetu ? Kona ukuba uyas kwa awusenalo
nelokuyolela na ?

Zipina kuti intlanganiso abayakuba no-
kwalata kuzo abayakusihlanganisela Ebandla
besiti, ukuba wena Msprigg uti enjenje ama
Bhulu yenjenje intlanganiso yamafama angama
Ngesi, nati  siti  zenjenje intlanganiso,
zabantsundu kwindawo ezikukuti nokuti.” Inteto
mzi wakowetu ayonakalisi. Yiyona nto umiwe
ngayo lomzi wakwa Rulumeni. Siti ke umzi
maucinge kwangoku ngokwenza intlanganiso
ubhale imitandazo yokuba lomteto uze
ungamiselwa libandla elibekekileyo ngezizatu
ezlyakuma. Inteto amadoda kwezintlanganiso
mazingapeleli emoyeni, kodwa mazibhalwe
zishicilelwe ngenteto yesi Ngesi. Ikhaba
elifundisiweyo malincedisane nengwevu
yenziwe lonto kwangoku. Ukuze i Palamente
ingaxoxi isebumnyameni mayelana noluvo
lomzi ontsundu ngendawo enkulu kangaka.
Abantu abangenazwi embusweni ngamakoboka
odwa. Inkosazana ayizanga it1 siyakuba
ngamakoboka kuyo. Lento lelinye lamayelenqge
ka Sir G. Sprigg lokudlala ngati bantu babala
limnyama.

Angaba betu lamasela ayifunda ngamagqi- nga
Imvo angavumiyo ukuyi bhatalela siya kuhlala
ndaweninye nawo ezulwini ?

Kumbhlati waba Bhaleli kwelanamhla ipepa
kuko nencwadi yendodana efuna ukuka-
nyiselwa ngendlela yokwabiwa kwamafa
Abantsundu. Njengokuba pakati kwamagama
abamkeli be Mvo kuko nawa Magqweta ma- siti
“ abateteleli ” bakowetu abanga pesheya kwe
Nciba soyekela bona ukuba bamtyhilele.

U Mr. David Thomas ityendiana lapeshe-yae
Pecham lidliwe £3, nendleko ze £4 ngo-
kugagamela. Lifumane lati bumini lazityabeka
ngegama lokuba liliggira (Dr.) pofu lingenalo
nesuntswana lolwazi ngemiciza. Uyakufunda
ngomso umzalwana u David Thomas ukuba
agcine indawo yake. Ne sutor etc.

Sibe nodano sakuva ukuba amadoda ama-
kulu ase Mkangiso agqgibe ekubeni umgcobo
wentsapo yesiko%o i anivesali, ungabiko ekubeni
beluselu bhingele pezulu lulungiselela lona

ulutsha.  Zintswelo alila  ngazo amadoda
amakulu, yaye isaziwa intsapo, ngakumbi
engumtinjana ukuba isuke iselibhushulisa

kubazali ukufuna imali yengubo ukuba ize ibe
ngamagqgange amininye. Suka uqipukelane umzi
kuba u Misisi kakade eyakuba ngasentombini.

Ngenxa yokuba “Imvo” ilipepa eliseli-
hlwempu, nakuba indodana eqavileyo (?) yase
Mtha yona isiti lifuna ukutveba mini, nye,
sakumisa ibhaso le 5s. nakubani ongati asitumele
amagama abantu abahlanu abasela
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Utywala kumandla abakuwo, pofu bengatsha- yi.
Ngati kuti umntu akanakufikelela eziselweni
ezibukali engatanga watshaya kuqala. Amagama
lawo mawafike kule ofisi ngapambi kwe 20 April.
Akasokubhengezwa epepeni kodwa, olifumeneyo
ibhaso yena wovakaliswa.

*

* ok

Iyawapambili kwakona i Ngqushwa. Ngo
15 April, usuku lwesi-Hlanu lweveki ezayo,
iyakuba kwa jAuleia intlanganiso yomzi
wase Ngqushwa ukusingata lomcimbi ungo-
mhlaba ngakumbi kuba u Sir G. Sprigg efu-
mene iqina kuyo lokuxhatisa mayelana no-
kwenzakalisa amalungelo etu bantsundu.
Siyatemba ukuba yoba yintlanganiso enkulu
yeziteti zonke zamatshawe ase Ngqushwa.
Ingxelo yentlanganiso iyakubonakala kweli-
pepa, ize iviswe nomzi omhlope, kuba wona
kaloku uti umntu ontsundu yinto engacingi-
yo, engatetiyo, equtywa nje nangubanina.

Intlanganiso ezinje zibe zifuneka kuyo
yonke imizi. Amadoda amakulu mawaxoxe
kodwa enamadodana amatsha alaziyo isiko
eli lase Mlungwini, kuba akusizi luto ukuba
kuxoxe amadoda azi isiko lase Maxhoseni
kupela angabinamntu ukwaziyo ukulinxulu-
misa kwelalombuso sipantsi kwawo ukuze
kuhanjiswe eyona nto imiyo.

Ngati kokwetu ukugonda njengokuba u
Rulumeni eti abantu abangenazitaitile zezi-
qu zabo mabafumane babe njengamakwe-
nkwe nje pakati kwalomzi wase Mangesini,

lendawo ibicela isiginiselo sobuzwe kulemi-
tandazo ibhalwayo—ngati kuti nge ise ibu-
yiswa umva, ike ixoxwe ngumzi, kuzanywe
yona nto iyakuyenzela isihlahla inteto yetu
asweni. U Rulumeni selevakalisile kwi-
pepa lase Kapa ebelisiti mabangakutshwa
abantu kumalungelo abo njengamadoda
—benziwe amakwenkwe—benganikwa-
nga ituba lokuba bazenzelwe itaitile. Ute
isayo livuliwe bangazinikwa. Ngesibuyi-

se umva isicelo setaitile yobuzwe kuba
ikubulala
Nitina nina mawetn Sibona njalo tina.

yase

Uhlobo ingokwawo ukuba umzi uyicele.
Posi 0se Monti otumele imali
akalitumelanga igama lake.

"ABAXHASI BE “MV0.”

Singasingavakalisa umbulelo wetu oshu-
shu kumanenekazi namanene akowetu nam-
hlope nesixhaso selipepa esifike ngenyanga
engu March 1887. Lombulelo usingiswa
ko:—

Miss Mclomba, Inspector Wilson, E. B.
Matomela,Jakob Sidinane, D. Ndawo, J.
Tunyiswa. adv.) D. M. Thomas, (adv. & sub)
Rev. H. B Warner, E. Mbalo, J. Dalamba,

C. Ngece, (Marutla, G. Mkefa, T. Nongalaza,

J. M. Fishe S. Damane, J. Gaba, G. Pamla,
D. W. Mbusi, E. Nquka. J. Nangu, Rev. A-
Mankebe, Nomanha, S. Malla, T. E: Se-
puru, F. Nembe, J. Landela, J. Sobandla,
J. Ndzame, M Mazamisa, James Som-
tunzi (Bradfort), L. J. G. Sishuba, C . Ma-
kubalo, HM. Mtombeni, A. B. Jack, J. C.
Fondini v. & sub.), Mrs. Edmund Sandile,
P. Xhobeni. Japheth Ned, Michael Tutu,
Jno: James, W. Lord, Sec. Jub. Com., H.
Mdunyelwa, Walter Mboniswa, Miss Kanda-
nisa, Rev. J. D. Mjila, Rev. S. Manciya,
Rev. J. Ntikinca, Rev. T. W. Pocock, Mane-
li Mbuli, Kivit Zwaartbooi, J. Mlamla, C. A.
Jay & Co., Jas. Mpinda, J. Mackay, Rey. M.
M. Mokone, C. K. Kuzwayo, H. B. M.
Howard, A. Staude, Thos Tsewu, W. N. So-
mngesi, J. McKoy, Johnston R. Gaea, J. Ma.
namata, W. C. Mtoba, Rev; Father Fraser,
Kev. R. Lamplough, P. Y. Rwexu, T. Mzozo-

iyana, J. N’ Mrs. Myandla, Z. Mhle.
bi, Z. Lai Dungela, J. Pakade,
R. Nyika" .oot (adv. & sub.), P.
S. Kuze, .. M. Vella. J. B. Radas,
D. Smailes, G. Baartman, M. A. Xinishe,

P. M. Congwane, F. Piet, Rev. S. Makhobo-
tloane, Major Momo, S. D. Snooke, W. W.
Mabusela, Wm M. Poswa, Cape Government,
D. Xhotyeni (sec. rem.), J. J. Ngcaku, J.
Mxabangeli, J. Pakade (sec. rem.), Rev. J.
Zwelibanzi. S. Sigenu, Rev. D. Gwele (adv.
& sub), Mbem Njikelana, T. P. Mqayise,

J. Zwaartbooi, Saul Jantjes, R. Macembe,
Alex. Msutwana, Job Sinxo, G. A. Mazamisa
(adv. & sub.), J. Nyimba, Rev A. Grant, M.
Gxowa. J. Cweba, D. W. Mbutisi (sec.rem.)
Chas Hlati, Rev. J. Mkosi, Simon Nqana,
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IZIMA-MHLABA E KUBUSI.

Yahlangana intlanganiso ngo-Mvulo 14 March
1887, pambi ko Mr. John Dlengezele Umngcini-
sihlalo, bekuko ama- doda akumashumi
amatandatu ananye kwelinani, bebembalwa
abangekoyo encwadini yabavoti.

Ngo 2 o’clock p.m., utate isihlalo u Mr.
Chairman lowo ugama selikankanyiwe emva
kokulindela u Mr. J. Tengo-Jabavu yonke intsasa.
Into yokugala ute u Mr. Chairman xa ayala
umhlambi opambi Ningoyiki, ningadani mawetn, u
Mr. Jabavu uyeza, ke ukuba akezi soba siku- lu
isizatu sokungezi kwake; okwelixesha masibe
siquba umsebenzi ngokugqashisa kuba sisazi ukuba
uza ngevoti, noko si- ngayaziyo indoda azisa yona.
Utsho wa- ti, intlanganiso kanifune unobhala, kuba
u Mr. Lokwe engeko obefanele ukuba ngunobhala.

Kungeniswe ngu Mr. John Gantile kwatelelwa
ngu Mr. Jonas Mabuya ukuba u Mr. S. James Kali
abe ngu Nobhala obambileyo, kwavunyelwana.

Kwangeniswa ngu Mr. Mtyapi kwatelelwa ngu
Mr. Jonas Mabuya ukuba u Mr. Kali aleseshe ipepa
le Mvo ye 9 March 1887, kwinteto epambili
yelopepa "Leading Article ” kwavunyelwana.

ute emva kokuleswa kwayo kwaxo- ) kakulu

ngamauene, ake amanye selela ekubuzeni igunya

lika Mr. ivu ukuba ulitata pina elokuhamba za
ezintlanganiso, zabuya ezonteto 'igwa ngobuciko
bo Mr. Kali no Mr. ‘le. Kwada kwavunyelwana
ukuba r. Jabavu ebesiza helinene lingu cate

Solomon, ukuba sivotele Tona i kuvuma, xa ke no

Adv. Solomon imana esihambela xa aza kuya e

naxa abuya kona, ukuze simnike o nengcelo zetu,

sive ngokubuya bo nempendulo yezondawo.

Siya- i ke xa azalana no Hon. Saul Solowabeke

ngelinye icala engunyana

womfundisi otembekileyo ukuba wove-
lana nati bantsundu, alwe notshaba lwetu
afuze uyisekazi, lowo sesimxelile ongu-
mhlobo nomteteleli wetu bantsundu.

Intlanganiso ivakalise ngomoya omnye
ukuba buhlungu nokudaniswa kukunga-
fiki kuka Mpostile obekekileyo u Mr.
Jabavu. Yavalwa ke intlanganiso ngo
6’30 p.m.

La ngamagama amanene abeko kule-
mbizo ka Mr. Jabavu:

Awase Kubusi.

John Dlengezele Chairman, Mart Mabuya,
Kleinbcoy Mabuya, Moses Mabuya, Philip
Mabuya, Baardt Ndlazi, John Gantile,
August Sihlali, John Mtyapi, Jonathan
Mkapa, Cain Mnyango, Charles Maguga,
Kulu Maguga, Petros Mateza, Joseph Mate-
za, Thomas Ncanga, Julius Ganca, Philip
Ganca, John Maguga, Joel Nkomo, James
Nkomo, John Lokwe, Johannes Lusu, Ca.
wood Mggqauzeli, Ntlanganiso Kala, Moses
Lwandle, Henry Mashiga, Xamba Maneli.

Abakwa Zidenge.

S. James Kali Secretary, Mbulunga Ma-
shologu, Zazaza Sondishe, Luhadi Sondishe,
Hollan Nqgelenga, Mavuso Zidumbu, Thomas
Nolutshungu, Moses Mazinyo, William Duze,
William Nombali, Dyasi Geada, Dyantyi
Gceada, Wood Nciki, Klass Tseko, Dyantyi
Cwaba, Matiwane Nogwanya, Galada Kutu-
ka, Gengwana Sqangwana, January Danster.

Abase Zeleni.
Tonyela Mabhengeza, Henry Mancunga,
William Hlengisa.
Bethel School Stutterheim.

Mbunge Godlo Ndlambe, Nathaniel Lenga,
lenga, Simon Kula, Andries Kibido, Hans
Scheepers, no Simon Kandalempisi.

JOHN DLENGEZELE, Chairman
S. JAMES KALI, Secretary.

[Ucingo oluvakalisa ukuba u Mr.
Tengo-Jabavu akasakuba sahamba Iwa-
lutunyelwe ngentsasa yalomhla ku Mr.

Mtakati ukuba abikele umzi.—ED.

Ezababhalel..

ISIKALO SOMZI.

Gaga Shool 29 March 1887.

Nkosi Mhleli, wendaba zamanene,
ndifakele lamazwi. Ndive Emveni umbuzo
oti yintonina esiyenzileyo kumnumzana
u G. Sprigg. Into embanga ukuba enze
lento isono setu kunyula amalungu afa-
nelekileyo abantu abantliziyo zilungileyo
ezitanda abantu bonke abanjengo
Mr. Innes no Mr. Richard Solomon lo
ucelelwa ukuba aye ePalamente. Ubonile
ukuba soda sizalise indlu ngamadoda
alungileyo odwa; naso ke isifo somnu-
mzana lowo. Lomfo ka Spiligi otiye ka-
ngaka abantsundu, wotinina ezulwini?
Ezulwini sohlala ndawonye nokuba aka-
satandi sotandana; kufuneka ekunjuzwa
ukuba siyemka emhlabeni. Zamani mzi
wakowetu u Tixo wosilwela. Mandipele.

Owako wenene

MFAzO N. GABELA.

ABALIMI NA BARWEBI

Emsitweni wayizolo uboya obungavaswa-
nga igrisi burolelwe i 5d ne 5.5d ngeponti ;
obuvaswe emlanjeni barolelwa 6d ne 8d
ngeponti; oburabaxa ndawonye nobumnya-
ma barolelwa 3.5d ne 4d ngeponti; obuvaswe
ngomashini 1/2 ne 1/2.5 ngeponti; obeseyi-
bhokwe 6d ne 9.5 d ngeponti.

E MARKENTI.

E QONCE (April 5).
Ibhotolo, 6.5d to 1/1 ngeponti
Amagqanda, 9d to 1/ ngedazini.
Thabile, 9d to 2/1 ngekulu
Irasi eluhlaza, 5d to 10d ngekulu
Itapile, 9d to 4/3 ngengxowa
Umbona, lid to 1/3 ngekulu
Amazimba, 2/6 2/9 ngekulu
Irasi ezinkozo, 1/ to 2/3 ngekulu
Isimili, 1/3 to 1/6 ngengxowa
Umgubo, 6/ to 6/10 ngekulu
Ingqolowa, 3/ ot 3/5 ngekulu
Inkuni, 7/ to 21/ ngeflara
Amatanga, 7d to 1/3 ngedazini

E KALADOKWE (April 1).
Irasi ezinkozo, 4/ to 4/3 ngengxowa
Inkuni, 10/ to 37/9 ngeflara
Amazimba, 7/ ngengxowa
Umgubo, 12/ to 13/6 ngengxowa
Umbona, 7/ to 8/ ngengxowa
Thabile, 4/ to 5/ ngekulu
Itapile, 6/ to 7/6 ngengxowa
Ingqgolowa, 7/6 to 8/6 ngengxowa

E SOMERSET (Mar. 30).
Thabile, 4/6 ngekulu
Umgubo, 6/ to 8/8 ngengxowa
Umbona, 9/ ngengxowa
Itapile, 6d to 1/3 ngeambile
Inkuni, 5/3 to 16/ ngeflara

Vingcani Amazibako.

BUSUKU ngombhla we 31 March kwa

Brownlee apa e Qonce ku kululwe
amahashe amabini ebotshelelwe. Yi-
mazi entsundukazi enomtshiso onga bona-
kaliyo kakuhle enyongeni yase kunene.
Lina mabamba. Elinye yinkatyana emfu-
tshanana emdakana, ikowe sine umnyaka
ubudala. Owabonileyo watumele ku Mhleli
we Mvo.

NATIVE OPINION

WEDNESDAY, APRIL 6, 1887.

reacc A RETROSPECTIVE
glance at the pro-
gress of civilization amongst the
natives during the years of peace,
before and after the last war, would
cause any sensible person to come
to the conclusion that the greatest
of all the blessings needed for the
progress of the natives of this
country, or of any people in the
world, is the blessing of peace. It
is only when peace reigns that those

- pursuits which are conducive to the
advancement and prosperity of our
people find an opportunity for
; development. Whether we take
. Agriculture, or Commerce, or Edu-
> cation, or even Religion, peace is
. the precious atmosphere each needs
to breathe. Without peace all is
darkness and confusion. With
peace all is progress prosperity and
light.
Like the gentle breeze which
sweeps across the desert and carries
> away the mist that conceals from
the traveller’s view the distant oasis,
so peace carries away the mist of
doubts and uncertainties and fears
that hinders the advancement of
, of civilization and renders the task
of the amelioration of the natives so
much more difficult to perform.

In this country we have seen a
little of the horrors of war, and if
we have derived any benefit at
all from that experience it is
simply that we have learned
to set a proper value on Peace.

The human way of measuring

m quality is by comparison; and, in

! fact, our ideas of the quality of a
thing are confined to and limited

by the difference between one thing
and another. What idea, for in-
stance, could we have of light if we
never saw darkness ; or even of
temperance, honesty, and veracity
if not for the background of intem-
perance, dishonesty, and untruth-
fulness which seem to form the rule
of the world ? When we regard
war as JOHN BRIGHT regarded it —
“ as the concatenation of all the

¥ horrors, crimes, and sufferings
“of which human nature on this

“ globe is capable,” we must, on
the other hand, regard Peace as

the fountain from which issues forth
all the blessings of which we are
capable of conceiving.

But we have also experienced in
this country so much of the benefits
of peace as could be reasonably ex-
pected to be reaped during the
short intervals which have taken
place between the periodical out-
breaks. To these intervals of peace
must be attributed what progress
there is to be seen among our
people. The storms that raged
from 1850 to 1857 were followed
by a great calm which terminated
in 1877. Although this was not a
perfect calm, it was the longest
period known in which there had
been no war between the colonists
and the natives. That there were
rumours of war and disturbances
more or less important we are ready
to admit, but the amount of pro-
gress made by the natives during
that period of twenty years served
as a standard by which the extent
of peace could be estimated. The
collecting together of broken up
tribes, the re-establishment of
mission stations that had been
abandoned, the improvement of the
education system, and the conse-
quent spread of useful knowledge
—all mark this period as the best
the natives have had. It is a
matter of fact that the higher
educational centres such as Love-
dale, Heald Town, and Kafir Insti-
tution (Grahamstown), were then
strongest and soundest both nume-
rically and financially, and in regard
to the soundness of the work done.
The best men now on the field of
work are those turned out from those

centres before the Ngcayecibi out-
break, so that we want another ten
years of peace from this date (1887)
to make up the loss sustained by
reason of the last war.

Progress however is of different
kinds, and in comparing the pre-
Ngcayecibi period with the present
it must be pointed out that a very
important difference obtains. There
was perhaps the same learning,
ploughing, and sowing, and singing
of psalms, and like good things,
but the natives then were totally
indifferent about politics. They
did not care a straw who ruled, or
what laws were made, or who re-
presented them in the legislature.
Experience, however, brings wisdom,
and in this respect the native of the
present day is a wiser man than the
man of the pre-Ngcayecibi period,
Protection of property is one of the
fundamental principles of political
economy. Labour machinery and
the accumulation of capital would

not be worth a brass farthing unless there
was protection. And this protection
political economists expect to derive
from legislation. That is they need peace.
Now, some people talk about the danger
to natives in concerning themselves with
politics ; or, in other words, in seeking to
protect the good they have been able to
collect by such protective principles as
becoming registered voters and electing
men of peace to represent them in Par-
liament. Our views in this matter are
well-known by our readers, and we need
not repeat them here. We are now
enjoying peace; there is not even a
rumour of war at home or on the Border.
May this peace reign for ever. PEACE,
VREDE, UXOLO—a word of only five
letters in the three principal languages of
the Colony—seems to have been meant
to be the main spring of the prosperity of
this land. PEACE, yes, PEACE.

Editorial Notes.

THE controversy on the Ministerial Bill to
Disfranchise the natives continues to rage in the
Press. The local Watchman, with which we
levelled swords, finding arguments too strong for
it, has resorted to cantankerous personalities and
indulges in vapid phrases which do not advance
the argument a bit. The Cape Mercury the Penny
Mail, the Journal and the Telegraph are well
sustaining the fight for fair (ﬁaling and
unchangeable principles of right. We have not yet
succeeded in determining the stand of the Cape
Times. Our contemporary, while approving the
measure generally, pours, unknowingly perhaps,
upon it broadsides of most destructive criticism of
details, which appear to us to demolish the Bill
absolutely. In its learned article of the 31st ultimo
the Cape Times directs attention to our criticism of
the Bill. It opens with a complaint that we unfairly
quoted it when we said that it had characterised the
Bill as an attempt “to cloak injustice under the
specious pretext of reform. That would be the
effect,” it contends, “ of a certain abuse of the
measure, not of the measure itself if honestly put in
operation.” O that “if.” Of course we believe the
measure to be dishonest from beginning to end,
and the object is to have it carried out dishonestly.
We thought so usually clear-headed a journal as
the Cape Times had discerned the dishonesty.
“Under the present law,” observes our friend in
connection with our first objection, “ the Field
Cornet is charged with the revision of the list for
his own ward, and if his prejudice would induce
him to exclude a native, it would equally induce
him to erase the name as that of an unqualified
person.” Exactly so. What necessity or urgency is
there, then, to hastily nullify, as the Bill proposes,
the present lists which were framed only a few
months ago ? Let the Cape Times reply, and say
whether it does not smell dishonesty in this. As to
the Seventeenth Clause we are glad to see that
under the severe strictures of the Cape Times
Government has had to authorise our
contemporary to state that “ facilities are given for
the issue of individual title ; ” and while we feel
that the individual title will not turn out the magic
wand to transform the natives into superlative
intelligence that we are assured by our new friends
it will, yet it is possible to accept it as a mean to an
end, and ask Government if they mean what they
say, and say what they mean, to adopt the
amendment of the Hon. John Laing at the Farmers’
Congrees, to give the facilities first, before
resorting to the extremity of muffling a people who
have been accustomed from time immemorial to
discuss political affairs.

DENSE ignorance seems to prevail in the
minds of many people respecting our
countrymen. In the course of certain remarks that
Mr. Landrey made at the Farmers’ Congress
concerning the natives, he asked indignantly:
“Was he to have the voting power placed in the
hands of a people who ha(f) no more
enlightenment than his dog, and perhaps not so
much, to say who were to represent his inter-
ests?” Such language, we should think, would
have come with better grace from Mr. Landre
if, while the natives knew, as they certainly did,
that he cherished such sentiments towards them,
they had, notwithstanding, encouraged his recent
canvass. Were he, however, half as intelligent as
he represents them to be, he would have learnt a
lesson from this episode and given different
testimony to Congressmen.

THEN much capital was made by Mr.
Johnson out of Jabavu’s spells to drive the
natives whithersoever he pleased. Mr. Johnson
has the repute ot being a very rich man. We can
assure him that even 1f it were possible to bribe
Jabavu with £10,000 to use his spells on behalf
of one in whom the natives had no faith, Jabavu
would find himself in the glorious minority of
one. It was because they had faith in Mr. Innes
that they put him in ; we defy Mr. Johnson
himself to say that so far their faith was
misplaced. What, however, many people
cannot understand in the natives 1s the
unanimity they exhibit in these matters. This is
easily accounted for. In the school in which our
people were trained “ division bells ” are
unknown. Questions, the most perplexing, are

robed to the bottom —facts being put against
act until the side with most facts is declared by
unbiassed thinkers to be the winning side, and
the matter is settled by the majority of facts. In

the European system the number of persons, it
matters not whether they have sheep’s heads,
decide questions. We have the weakness to
believe our forefathers’ system is the best;
although we have to admit that time in it was
not the chief consideration, and the Cloture
was rarely made use of.

MR. PHILIP WATERMEYER, the recently elected
Member of Parliament for Richmond, is, or used to
be, a good supporter of Sir G. Sprigg; he certainly is
not a pro-native man. Seeing that lie would in
Parliament support the same Ministry that the Bond
upholds, it would have been fairly inferred that
Bondmen would not cavil at his return. It is,
however, significant that Bondmen are far from
satisfied with his return, and they sooner Would
have had a numskull sent to Parliament than an
intelligent, albeit a colonist of Dutch extraction, like
Mr. Watermeyer. The following is the record which
appears in the proceedings of the Bond Congress at
Uitenhage:—

“ THE RICHMOND ELECTION.”

“ The question was raised by Mr. Viljoen

(Hanover), why the Provincial Bestuur had not put
up a Bond nominee At the late election for
Richmond, and he moved that the Provincial
Bestuur regrets that no Bond candidate was put
forward at the recent election ; which was carried
after a long discussion.”
Alter this—we put it to fair-minded colonists—is it
advisable to strengthen the Bond vote in certain
constituencies where now it is powerless through
the existence of the Native vote, which “ goes ”
English and is free? Freemen, in contradistinction to
Bondmen will, we feel sure, be committing suicide
by supporting the Government Franchise Bill. Let
them be warned—Ilet them warn themselves—in
time.

“FOR some reason, at which it is needless to
guess” (says the Cape Times) “the bias of Native
Opinion is distinctly adverse to the Government,
and the first impulse of that journal invariably is to
condemn the Government.” The reason for this is
not far to seek. It will be gathered from, views
expressed by Mr. Botha, President of the Uitenhage
Bond Congress, when he said, ““ A great fight would
take place next session of Parliament on the

uestion of the Franchise; whatever they said

frikanders and Kafirs could never work together.”
Now, Mr. Botha and the Bond support the
Government because they have confidence in it to
carry out their principles, and such principles are
known by Natives to exist in the bosoms of
Bondmen. What wonder is there then for Natives to
jealously watch the proceedings towards them of a
Government trusted Ey Bondmen? And sure enough
the Native Disfranchising Bill shews clearly that our
suspicions are not without cause.

BUT the Cape Times itself furnishes us with an
argument for this distrust, in its leading article of the
30th March. Dealing with “ The Bond’s Simple
Plan,” our contemporary sagely observes: “ © The
meeting resolved to oppose any taxation that
Government might introduce affecting the farmers,
and desired the Bond members of Parliament to do
the same.’ This is simplicity itself, Not even the
Government is to be trusted when the interest of the
backbone of the country is at stake. The
Government, indeed, relies upon the support of that
backbone, and individual members of the
Government have lately been congratulating them-
selves upon that support in their popular addresses.
They are now warned on what condition the support
is given. It is a condition readily comprehended, and
re%uiring no artificial aid to keep it in mind.
Whatever the need of the country, however urgent
the demands of the creditor, the farmer is not to be
taxed. Tax diamonds, black men, shopkeepers,
lawyers, anything and anybody except the farmer
and his products. The Bond members are instructed
to give a solid vote against any Government
measure that would lav a burden on the farmers of
the country. Even the house-tax must be fabolished
because the farmers have to an it as well as others,
and a poll-tax substituted, which will fall lightly on
the bucolic head and heavily on the schepsel which
are marked out by Providence for the bearing of
burdens. The Government, it may be presumed, will
accept the admonition in a submissive spirit, and
order themselves accordingly. And this is what our
Parliament is coming to. TEe balance of parties held
by these Bond members, who give a solid vote at the
dictation of their masters in the provincial meeting,
retaining freedom of opinion only in those in-
different matters upon which the Bond does not care
to pronounce judgment!

OUR people are dee&ly indebted to the Hon. J.
Laing, Messrs. W. J. Warren, M.L.A., and Geo.
Graﬁ, who defended relentlessly the doing of justice
to the Natives in matters touching representation
and the franchise. Natives will always look to fair-
minded Colonists at congresses and in the
Legislature to see that they get fair-play. They want
nothing more. Inasmuch as Natives have not, in the
past, deemed it necessary to send persons of their
own colour to Parliament and placed confidence iu
Colonists, they cannot themselves get within the
walls of the House to urge their rights. It is in the
hands ot Colonists that they are content to leave
their interests.

WE have to acknowledge with thanks a pamphlet
by the Rev. C. Taberer on the ““ Industrial Grants” ;
afgo the official railway guide from the General
Manager of Railways. As natives, we, of course,
take a rapt interest in the subject with which Mr.
Taberer deals.

SIR  GORDON SPRIGG’S proposed Bill to
disfranchise the Natives has taken our people aback.
The following translated letter gives the consensus
of opinion among them:—*“ Gaga School, 29th
March 1886.—To the Editor—Please publish the
following words for me : I read in /mvo a question to
the effect, What have we done to Sir G. Sprigg to be
subject to such treatment. I venture to reply. Our sin
lies in electing suitable representatives to
Parliament—men with right hearts who wish to do
good to all—gentlemen like Mr. Innes and Mr.
Richard Solomon, who has been asked to go to
Parliament Sir Gordon Sprigg has seen that we shall
in course of time fill all the seats in Parliament with
l%ood men only; and that is the sore point with the

onourable gentleman. What will this son of Sprigg,
who hates us so much, do in heaven? In heaven we
shall sit side by side, although he hates us; he ought
to be reminded that we are passing away from the
earth Toil countrymen, God will fight for us I
remain, yours truly, MFAZO N. GALELA ”



